
LP Gas Grill

Model #DGP350SNP/DGP350SNP-D

Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer

service department at 1-877-447-4768, 8:30 a.m. –  4:30 p.m., CST, Monday – Friday 

or e-mail us at customerservice@ghpgroupinc.com.

70-10-004 Rev. 10/2011

ANS Z21.58b-2012 CSA 1.6b-2012
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1 Bottom Shelf 1 12 Side Table Support 1 2

2 Locking Caster 2 13 Side Table Support 2 2

3 Caster 2 14 Heat Tent 2

4 Tank Seat 1 15 Cooking Grate 2

5 Cart Left Side Panel 1 16 Warming Rack 1

6 Cart Right Side Panel 1 17 Left Side Table 1

7 Cart Rear Panel 1 18 Right Side Table 1

8 Upper Front Door Brace 1 19 Grease Pan 1

9 Grill Body 1 20 Grease Cup 1

10 Door Assembly 1 21 AAA Battery 1

11 Control Knob 2
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M6 x 12 Screw

M4 x 10 Screw

M6 x 20 Round Head Screw

M5 x 12 Screw

Spring Washer

Flat Washer



8

1. Locate the two locking casters (2) and the two non-

locking casters (3).  Secure the two locking casters (2)

to the rear (area of bottom shelf with cut away) of the

bottom shelf (1) using four screws (A) inserted

through four spring washers (E), then through four

plain washers (F) and into the threaded holes on the

bottom shelf (1).  Secure the two non-locking casters

(3) to the front of the bottom shelf (A) using four

screws (A) inserted through four spring washers (E),

then through four plain washers (F) and into the

threaded holes on the bottom shelf (A).  Tighten all

screws.

2. Secure the tank seat (4) to the bottom shelf (1) 

with three screws (A). 

Hardware Used

A

E

F

M6 x 12 Screw

Spring
Washer

Plain
Washer

x16

x16

x16

1

2

Hardware Used

A M6 x 12 Screw x3

14

A

A

E

F

3
1

2
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3. Insert 4 screws (A) halfway into threaded holes in

bottom shelf (1). Attach the cart left side panel (5) by

placing the panel keyholes over the screw heads (A)

on left side of bottom shelf (1). Slide the cart left side

panel (5) so that the screw head is over the smaller

part of the keyhole. Thread the screw (A) down snug

but do not tighten as a little wiggle room will be neces-

sary in following assembly steps. Repeat with cart

right side panel (6). 

4. Insert one screw (A)

halfway into the middle

rear threaded hole of

each of the cart left side

and right side panels

(5&6).  Attach the cart

rear panel (7) by sliding

the keyholesin the cart

rear panel (7) over the

inserted screws. Slide

the rear cart panel (7)

down to meet bottom

shelf (1). Secure the cart rear panel (7) to the

bottom shelf (1) with 2 screws (AA). Tighten

all screws, including the 4 screws in cart side

panels (5 and 6).

Hardware Used

3

4

Hardware Used

A M6 x 12 Screw x4

A M6 x 12 Screw x4

5
6

A

7

1

5
6

1

A

5
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5. Insert 2 screws (A)

halfway into the top

front threaded holes of

both the cart left side

panel (5) and the cart

right side panel (6). 

Attach the upper front

door brace (8) by slid-

ing the cut-outs in the

front door brace (8)

over the 4 screws (A)

and tightening all 4

screws (A).

5

Hardware Used

A M6 x 12 Screw x4

6. Attach the door as-

sembly (10) to the as-

sembled cart body by

aligning the holes in the

hinge of the door as-

sembly with the holes

in the cart left side

panel (5), inserting 4

screws (B) and tighten-

ing. Adjust the door as-

sembly (10) clearance

to the cart body by

slightly loosening the 4 screws (B), aligning

the door assembly (10) with the cart body,

then tightening all screws (B) securely.

6

Hardware Used

B M4 x 10 Screw x4

10

B

10

5

B

5

10

6
6

5

A

88



11

7. Slip control knobs (11) onto the valve stems located

on the front control panel of the grill body (9).  

8. Carefully place the

grill body (9) over the 

mounting tabs on the

cart side panels (5 and

6) and onto the cart.

Adjust the grill body (9)

so that the holes in the

grill body (9) are

aligned with the holes

in the tabs of the cart

side panels (5 and 6.

NOTE: Make sure the

gas hose is inside the cart.  Fasten the grill

body (9) using 2 screws (C) on each side.

7

8

Hardware Used

C M6 x 20 Screw x4

9

6

5 C

9

9

11
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9. NOTE: Side Table Supports 1 (12) will be used for

both the right side front and left side rear placement.

Side Table Supports 2 (13) will be used for both the

right side rear and left side front placement.

Install the side table supports 1 (12) and side table

supports 2 (13) on both sides of the grill body with

screws (D).  Arrows cut out of the supports indicate

the correct position of the support when fastened to

the grill body (9).

WARNING: IT IS VERY IMPORTANT TO CHECK

AND ENSURE THAT EACH AND EVERY BURNER

IS FULLY ENGAGED WITH THE ADJACENT VALVE

ORIFICE BEFORE COMPLETING STEP 10. FAILURE

TO DO SO MAY 

RESULT IN FIRE 

OR EXPLOSION,

POSSIBLY CAUSING

SERIOUS INJURY

OR DEATH. REFER TO MAINTENANCE SECTION

INSTRUCTIONS TO PROPERLY CHECK THE 

ENGAGEMENT.

10. Open the lid and place the two heat tents (14) on

the brackets directly above the burners.

9

10

Hardware Used

D M5 x 12 Screw x16

14

9

D

12

13
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11. Place cooking grates (15) on the grill body braces

and grill rear panel, then insert the warming rack (16)

into the 2 holes located on the back edge of the grill

body (9). 

12. With the left side table (17) in a perpendicular posi-

tion, align the slots in the left side table (17) with the

side table supports (12 and 13) and insert. To lock the

left side table (17) in the upright position, swing the left

side table (17) 90 degrees up, push towards the grill

body (9), and press down on the left side table (17) near

the grill body until it is fully fastened in place. Repeat

with the right side table (18).

11

12
9

1217

13

16

15
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13. Insert the grease pan (19) into position by slid-

ing it in the grill body (9) from the rear, along the

rails located just below the underside of the grill

body (9). Insert the grease cup (20) into position by

sliding it onto the rails located on the bottom side of

the grease pan (19).

14. Remove the igniter cap by turning it counter-clock-

wise. Insert the AAA battery (21) into the igniter body

with Positive “+” end facing out. Replace the igniter

cap.

13

14

21

19

20

9

19
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15. Open the cart door and insert

the LP gas cylinder (sold sepa-

rately) into the nesting hole lo-

cated in the bottom shelf. Align

the hand screw coupling of the

hose/regulator with the threaded

valve of the cylinder by turning

the LP gas cylinder until posi-

tioned correctly. Hand tighten the

hose/regulator coupling to the

threaded valve of the LP gas

cylinder. Tighten the tank screw

until the cylinder is secure inside

the nesting hole of the tank shelf.

Tank screw

Hose/regulator coupling

LPG
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 GUIDE ET INSTRUCTIONS D’UTILISATION

7

Gril au gaz GPL
N° de modèle DGP350NP/DGP350NP-D

ANS Z21.58a – CSA 1.6a-2008
Appareil de cuisson au gaz extérieur

AVERTISSEMENT :
1. N’entreposez pas ou n’utilisez pas
    d’essence ou autres liquides ou vapeurs

2. N’entreposez pas de bonbonne de gaz

proximité de cet appareil de chauffage ou
de tout autre appareil.

3. Ce gril est uniquement réservé à un usage
extérieur et ne doit pas être utilisé dans un
bâtiment, un garage, sous un auvent ou
dans un quelconque endroit fermé.

4. Ne laissez pas un gril allumé sans surveillance.
Tenez en tout temps les enfants et les
animaux domestiques à l’écart du gril.

DANGER: 
Si vous percevez une odeur de gaz :
1. Coupez l’arrivée du gaz à l’appareil.

3. Soulevez le couvercle.
4. Si l’odeur persiste, tenez-vous à

l’écart de l’appareil et appelez
immédiatement votre fournisseur
de gaz ou le service incendie.

Assembleur/installateur : Ce guide fournit de l’information importante pour réaliser un assemblage 
adéquat et assurer une utilisation en toute sécurité de l’appareil. Lisez et suivez tous les 

avertissements et toutes les instructions avant d’assembler et d’utiliser l’appareil.  
Laissez ces instructions au consommateur.

Consommateur/utilisateur : Observez tous les avertissements 
et toutes les instructions lorsque vous utilisez cet appareil.

Conservez ces instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Gril au gaz GPL
N° de modèle DGP350SNP/DGP350SNP-D

Questions, problèmes, pièces manquantes? Avant de revenir chez votre détaillant,

contactez notre service à la clientèle par téléphone en composant le 1 877 447-4768 du lundi 

au vendredi de 8 h 30 à 16 h 30, HNC ou par courriel à customerservice@ghpgroupinc.com.

70-10-004 Rev. 10/2011

ANS Z21.58b-2012 CSA 1.6b-2012
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1 Étagère inférieure 1 12
Support d’étagère 2

2 Roulette à blocage 2 13 Support d’étagère 2

3 Roulette 2 14 Élément chauffant 2

4 Siège de réservoir 1 15 Grille de cuisson 2

5 Panneau latéral gauche 1 16 Grille chauffe-plat 1

6 Panneau latéral droit 1 17 Étagère gauche 1

7 Bas du panneau arrière 1 18 Étagère droite 1

8 Renfort supérieur 1 19 Cuvette à graisse 1

9 Corps du gril 1 20 Bac ramasse-graisse 1

10 Assemblage de porte 1 21 Pile AAA (1,5 V) 1

11 Bouton de commande 2

de base à roulettes

de base à roulettes

de base à roulettes

de porte avant

escamotable 1

escamotable 2
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1

Étagère inférieure Roulette à blocage Roulette

Siège de réservoir Panneau latéral gauche de base à
roulettes

Panneau latéral droit de base à
roulettes

Bas du panneau arrière de base à
roulettes

Renfort supérieur de porte avant Corps du gril

Support d’étagère escamotable 2 Élément chauffant Grille de cuisson

Assemblage de porte Bouton de commande Support d’étagère escamotable 1
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M6 x 12 Screw

M4 x 10 Screw

M6 x 20 Round Head Screw

M5 x 12 Screw

Spring Washer

Flat Washer

Grille chauffe-plat Étagère gauche Étagère droite

Cuvette à graisse Bac ramasse-graisse Pile AAA (1,5 V)

Vis M6 x 12

Rondelle plate

Rondelle à ressort

Vis M5 x 12

Vis M6 x 20

Vis M4 x 10
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1. Repérez les deux roulettes avec frein (2) et les deux
roulettes sans frein (3). Fixez les deux roulettes avec frein
(2) à l’arrière (sur la partie mince de la tablette inférieure)
de la tablette inférieure (1) à l’aide des quatre vis (A), que
vous devez insérer dans les quatre rondelles à ressort
(E), puis dans les quatre rondelles plates (F) et enfin dans
les trous filetés de la tablette inférieure (1). Fixez les
deux roulettes sans frein (3) à l’avant de la tablette in-
férieure (1) à l’aide des quatre vis (A), que vous devezin-
sérer dans les quatre rondelles à ressort (E), puis dans
les quatre rondelles plates (F) et enfin dans les trous
filetés de la tablette inférieure (1). Serrez toutes les vis. 

2. Fixez le siège de réservoir (4) à l'étagère inférieure (1)
avec trois vis (a).

Quincaillerie utilisée

A

E

F

Vis M6 x 12

Rondelle à
ressort

Rondelle à
plate

x16

x16

x16

1

2

Quincaillerie utilisée

A Vis M6 x 12 x3

14

A

A

E

F

3
1

2
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3. Insérez quatre vis (A) à moitié dans les trous filetés
de la tablette inférieure (A). Pour fixer le panneau
latéral gauche du chariot (5), placez les encoches en
trou de serrure du panneau sur la tête des vis (A)
situées du côté gauche de la tablette inférieure (1).
Glissez le panneaulatéral gauche du chariot (5) de
façon à ce quela tête de la vis soit par-dessus la partie
la plusétroite de l’encoche en trou de serrure. Vissez la
vis (A) sans trop la serrer, car vous aurez besoin d’une
petite marge de manœuvre afin d’effectuer les
prochaines étapes d’assemblage. Répétez les étapes
afin d’assembler le paneau latéral droit du chariot (6). 

4. Insérez une vis (A)
à moitié dans le trou
central fileté arrière de
chaque panneau
latéral du chariot (5 
et 6). Pour fixer le 
panneau arrière du
chariot (7), glissez les
encoches en trou de
serrure de ce dernier
sous les vis précédem-
ment insérées. Glissez
le panneau arrière du chariot (7) de manière
à ce qu’il atteigne la tablette inférieure (1).
Fixez le panneau arrière du chariot (7) à la
tablette inférieure (1) à l’aide de deux vis (A).
Serreztoutes les vis, y compris les quatre vis
des panneaux latéraux du chariot (5 et 6). 

Quincaillerie utilisée

3

4

Quincaillerie utilisée

A Vis M6 x 12 x4

A Vis M6 x 12 x4

5
6

A

7

1

5
6

1

A

5
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5. Insérez deux vis (A)
à moitié dans les trous
supérieurs filetés
avant de chaque 
panneau latéral du
chariot (5 et 6). Pour
fixer la traverse
supérieure de la porte
avant (8), glissez
leséchancrures de
celle-ci sur les quatre
vis (A), puis serrez-les.

5

Quincaillerie utilisée

A Vis M6 x 12 x4

6. Pour fixer l’ensemble
de porte (10) au corps
du chariot assemblé,
alignez les trous de la
charnière de l’ensemble
de porte avec les trous
du panneau latéral
gauche du chariot (5),
insérez les quatre vis
(B), puis serrez. Pour
ajuster l’espace entre
l’ensemble de porte
(10) et le corps du chariot, desserrez 
légèrement les quatre vis (B), alignez
l’ensemble de porte (10) avec le corps 
du chariot, puis serrez toutes les vis (B).

6

Quincaillerie utilisée

B Vis M4 x 10 x4

10

B

10

5

B

5

10

6
6

5

A

88
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7. Glissez les boutons de commande (11) sur les tiges
des robinets situés sur le panneau de commande
avant du corps du barbecue (9).   

8. Déposez délicatement
le corps du barbecue
(9) sur les languettes
de montage situées
sur les panneaux
latéraux du chariot (5
et 6). Ajustez le corps
du barbecue (9) de
façon à ce que les
trous situés sur ce
dernier soient alignés
avec les trous des
languettes des panneaux latéraux du chariot
(5 et 6). 
REMARQUE : Assurez-vous que le tuyau 
d’alimentation en gaz est à l’intérieur du
chariot. Fixez le corps du barbecue (9) de
chaque côté à l’aide de deux vis (c).

7

8

Quincaillerie utilisée

C Vis M6 x 20 x4

9

6

5 C

9

9

11
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9. REMARQUE : Les supports de table de service 1

(12) seront utilisés tant pour l’installation du côté

avant droit que pour celle du côté arrière gauche. Les

supports de table de service 2 (13) seront utilisés tant 

pour l’installation du côté arrière droit que pour celle

du côté avant gauche.  

Installez les supports de table de service 1 (12) et 2
(13) de chaque côté du corps du barbecue à l’aide
des vis (D). Les flèches taillées dans les supports 
indiquent la position adéquate de chacun d’eux
lorsqu’ils sont fixés au corps du barbecue (9). 

AVERTISSEMENT :  IL EST TRÈS IMPORTANT
DE S’ASSURER QUE CHACUN DES BRÛLEURS EST
COMPLÈTEMENT INSÉRÉ DANS L’ORIFICE DU
ROBINET ADJACENT AVANT DE PASSER À L’É-
TAPE 10. LE NON-
RESPECT DE CETTE
CONSIGNE POUR-
RAIT ENTRAÎNER UN
INCENDIE OU UNE
EXPLOSION, CE QUI POURRAIT CAUSER DES
BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT. CONSULTEZ
LES INSTRUCTIONS DE LA SECTION ENTRETIEN 
INDIQUANT LA FAÇON ADÉQUATE DE VÉRIFIER SI
LES BRÛLEURS SONT INSÉRÉS.

10. Ouvrez le couvercle et placez les deux plaques
chauffantes (14) sur les supports, directement au-
dessus des brûleurs.

9

10

Quincaillerie utilisée

D Vis M5 x 12 x16

14

9

D

12

13
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11. Déposez les grilles de cuisson (15) sur les traverses
du corps et sur le panneau arrière du barbecue. Insérez
ensuite la grille de maintien au chaud (16) dans les
deux trous situés sur le bord arrière du corps du 
barbecue (9).  

12. Placez la table de service gauche (17) en position
verticale, alignez les trous de celle-ci avec les supports
de table de service (12 et 13), puis insérez-la. Afin de
verrouiller la table de service gauche (17) en position
horizontale, soulevez-la jusqu’à ce qu’elle forme un
angle de 90° avec le corps du barbecue. Ensuite,
poussez-la vers le corps du barbecue (12), puis 
appuyez sur la partie de la table de service gauche (17)
qui se trouve près du corps du barbecue jusqu’à 
ce qu’elle soit solidement fixée. Répétez ces 
étapes pour installer la table de service droite (18). 

11

12
9

1217

13

16

15

9
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13. Pour insérer la cuvette à graisse (19), glissez-la
dans le corps du barbecue (9) à partir de l’arrière, le
long des rails situés juste en dessous de la partie
inférieure du corps du barbecue (9). Pour insérer le
bac ramasse-graisse (20), glissez-le sur les rails
situés surl’extrémité inférieure de la cuvette de
graisse (19).

14. Installer la pile (33). Retirez le bouchon de 
l’allumage en le tournant dans le sens contraire des
aiguilles d’une montre.  Insérez la pile AAA (21) en
plaçant la borne positive vers l’extérieur.  Replacez
le bouchon de l’allumage.

13

14

21

19

20

9

19



15. Ouvrez la porte du chariot,
puis insérez la bouteille de gaz de
pétrole liquéfié (vendue séparé-
ment) dans le trou de la tablette
inférieure prévu à cette fin.  Pour
aligner le raccord à visser à la
main du tuyau ou régulateur avec
le robinet fileté de la bouteille de
gaz de pétrole liquéfié, tournez
celle-ci jusqu’à ce qu’elle soit
dans la bonne position.  Serrez à la main le raccord du
tuyau/régulateur afin de le fixer au robinet fileté de la
bouteille de gaz de pétrole liquéfié.  Serrez la vis de
rétention de la bouteille jusqu’à ce que la bouteille soit
solidement fixée à l’intérieur du trou dans le chariot.

15

Vis de rétention

Raccord du tuyau/régulateur 

GPL
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 MANUAL DEL USUARIO E 
INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO

7      

Parrilla de gas LP
Modelo Nº DGP350NP/DGP350NP-D

ANS Z21.58a – CSA 1.6a-2008
Unidad de gas para cocinar al aire libre

                           ADVERTENCIA:
1. No almacene ni utilice gasolina ni otros

    unidad ni de ninguna otra.
2. No deberá almacenar cerca de la parrilla ni
    de ninguna otra unidad un cilindro de LP que
    no esté conectado para utilizar.
3. Esta parrilla es para uso en exteriores
    únicamente y no debe utilizarse en un   

    cualquier otra área encerrada.
4. No deje desatendida la parrilla cuando esté 
    encendida.  Mantenga alejados de la unidad
    a los niños y las mascotas en todo momento.

PELIGRO: 
Si detecta olor de gas:
1. Cierre el gas que está conectado 
    a la unidad.
2. Extinga cualquier llama expuesta.
3. Abra la tapa.
4. Si el olor continúa, manténgase alejado
    de la unidad y llame de inmediato a la
    compañía que le suministra el gas o al
    departamento de bomberos local.

Ensamblador/instalador: Este manual contiene información importante necesaria para el ensam- 
blaje adecuado y uso seguro de esta unidad. Lea y observe todas las advertencias e instrucciones 

antes de ensamblar y utilizar esta unidad. Deje estas instrucciones con el consumidor.
Consumidor/usuario: Observe todas las advertencias e instrucciones antes de utilizar esta unidad.

Conserve este manual para referencia futura.

LP Gas Grill

Model #DGP350SNP/DGP350SNP-D

¿Tiene preguntas, problemas o le faltan piezas? Antes de regresar al distribuidor, llame a nuestro 

departamento de servicio al cliente al 1-877-447-4768 de 8:30 a.m. a 4:30 p.m., Hora del Centro,

de lunes a viernes, o escríbanos por correo electrónico a customerservice@ghpgroupinc.com.

70-10-004

ANS Z21.58b-2012 CSA 1.6b-2012

Rev. 10/2011
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1 Anaquel inferior 1 12 Soporte desmontable 2

2 Rueda con bloqueo 2 13 Soporte desmontable 2

3 Rueda 2 14 Cubierta para 2

4 Asiento del tanque 1 15 Rejilla de cocción 2

5 Panel lateral izquierdo 1 16 Rejilla para calentar 1

6 Panel lateral derecho 1 17 Anaquel izquierdo 1

7 Panel posterior 1 18 Anaquel derecho 1

8 Refuerzo de puerta 1 19 Bandeja de recolección 1

9 Cuerpo de la parrilla 1 20 Recipiente de grasa 1

10 Ensamble de 1 21 Batería del AAA 1

11 Perilla de control 2

de grasa

concentrar calor

de anaquel 2

de anaquel 1

de la unidad

la puerta

frontal superior

de la unidad

de la unidad



5

1

3

4

6

2

5
7

9

8

12

11

10

14

13

15

16

17

19

18

20

21

13

12



6

1

Anaquel inferior Rueda con bloqueo Rueda

Asiento del tanque Panel lateral izquierdo de la unidad Panel lateral derecho de la unidad

Panel posterior de la unidad Refuerzo de la puerta superior Cuerpo de la parrilla

Soporte desmontable de anaquel 2 Cubierta para concentrar calor Rejilla de cocción

Ensamble de la puerta Perilla de control Soporte desmontable de anaquel 1
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Tornillo M6x12

Tornillo M4 x 10

Tornillo cuello liso con punta roscada M6

Tornillo M5 x 12

Arandela de presión

Arandela plana

Rejilla para calentar Anaquel izquierdo Anaquel derecho

Bandeja de recolección 
de grasa

Recipiente de grasa Batería del AAA
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1. Localice las dos ruedas de bloqueo (2) y las dos
ruedas sin bloqueo (3). Fije las dos ruedas de bloqueo
(2) en la parte trasera (área de la plataforma inferior de
corte) de la plataforma inferior (1) con cuatro tornillos (A)
que se inserta a través de cuatro arandelas de presión
(E), entonces a través de cuatro arandelas planas (F)
y en los orificios roscados en el estante inferior (1).
Fije las dos ruedas sin bloqueo (3) en la parte delantera
de la plataforma inferior (A) con cuatro tornillos (A)
que se inserta a través de cuatro arandelas de presión
(E), entonces a través de cuatro arandelas planas (F)
y en los orificios roscados en el estante inferior (A).
Apriete todos los tornillos.

2. Asegurar el asiento del tanque (4) a la plataforma
inferior (1) con tres tornillos (A).

Aditamentos Utilizados

A

E

F

Tornillo M6 x 12

Arandela 
de presión

Arandela 
plana

x16

x16

x16

1

2

Aditamentos Utilizados

A M6 x 12 Screw x3

14

A

A

E

F

3
1

2
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3. Inserte cuatro tornillos (A) hasta la mitad en los
agujeros roscados en el estante inferior (1). Coloque
el panel carrito lado izquierdo (5) mediante la colo-
cación de los orificios del panel sobre las cabezas
de tornillo (A) en el lado izquierdo de la plataforma
inferior (1). Deslice el panel lateral izquierdo carrito
(5) de manera que la cabeza del tornillo está en la
parte más pequeña de la cerradura. Enrosque el
tornillo (A) hacia abajo ajustada pero sin apretar
como poca capacidad de maniobra será necesario
en los siguientes pasos de montaje. Repita con el
panel lateral derecho de compra (6).

4. Inserte un tornillo (A)
hasta la mitad en la
mitad trasera agujero
roscado de cada uno
de los laterales carrito
de la izquierda y los
paneles del lado dere-
cho (5 y 6). Fije el panel
posterior de la compra
(7) deslizando el ojo de
la cerradura en el panel
posterior de la compra
(7) sobre los tornillos insertados. Deslice el panel
trasero carro (7) hasta cumplir con estante inferior
(1). Fije el panel posterior del carro (7) a la
plataforma inferior (1) con 2 tornillos (AA). Apriete
todos los tornillos, incluidos los 4 tornillos en los
paneles laterales de la compra (5 y 6).

Aditamentos Utilizados

3

4

Aditamentos Utilizados

A Tornillo M6 x 12 x4

A Tornillo M6 x 12 x4

5
6

A
7

1

5
6

1

A

5
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5. Inserte dos tornillos
(A) a mitad de camino
en los orificios de la
parte frontal superior
de la rosca tanto en el
panel carrito lado
izquierdo (5) y el derecho
de compra del panel
lateral (6).
Conecte la llave de la
puerta delantera supe-
rior (8), deslizando los
cortes en la llave de puerta de entrada (8)
sobre los 4 tornillos (A) y apretando los cuatro
tornillos (A).

5

Aditamentos Utilizados

A Tornillo M6 x 12 x4

6. Conecte el ensamble
de la puerta (10) al
cuerpo carro montado
por la alineación de los
orificios de la bisagra
de la puerta de montaje
con los agujeros en el
panel carrito lado
izquierdo (5), la inser-
ción de 4 tornillos (B) y
apriete. Ajuste el mon-
taje de la puerta (10) la
autorización para el cuerpo carrito
aflojando un poco los 4 tornillos (B), la
alineación de la asamblea pista (10)
con el cuerpo carro, luego apretando
todos los tornillos (B) de forma segura.

6

Aditamentos Utilizados

B Tornillo M4 x 10 x4

10

B

10
5

B

5

10

6
6

5

A

88
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7. Perilla de control de deslizamiento (11) en los
vástagos de válvula situada en el panel de control
frontal del cuerpo de la parrilla (9).  

8. Coloque cuidadosa-
mente el cuerpo de la
parrilla (9) sobre las
fichas de montaje de
los paneles laterales
carrito (5 y 6) y en el
carro. Ajustar el cuerpo
de la parrilla (9) a fin de
que los agujeros en el
cuerpo de la parrilla (9)
están alineados con los
agujeros en las pes-
tañas de los paneles laterales carrito (5 y 6.
NOTA: Asegúrese de que la manguera de gas
está dentro de la cesta Fije el. parrilla cuerpo
(9) con 2 tornillos (C) en cada lado.

7

8

Aditamentos Utilizados

C Tornillo M6 x 20 x4

9

6

5 C

9

9

11
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9. NOTA: Las soportes desmontable de anaquel 1 (12) se

utilizará para la parte delantera derecha y la colocación

del lado izquierdo trasero. Las soportes desmontable de

anaquel 2 (13) se utiliza tanto para la parte trasera

derecha y la colocación del lado izquierdo delantero.

Instalar las soportes desmontable de anaquel 1 (12) y las
soportes desmontable de anaquel 2 (13) en ambos lados
del cuerpo de la parrilla con los tornillos (D). Las flechas
de corte de los soportes indicar la posición correcta de la
ayuda cuando se ajuste al cuerpo parrilla (9).

ADVERTENCIA: ES MUY IMPORTANTE PARA
VERIFICAR Y ASEgURAR ESE qUEMADOR
TODOS Y CADA UNO ESTá TOTALMENTE 
COMPROMETIDO CON ORIFICIO DE LA VáLVULA
ADYACENTES
ANTES DE COM-
PLETAR EL PASO
10. DE LO CON-
TRARIO PUEDE
PROVOCAR UN INCENDIO O ExPLOSIóN, 
LESIONES gRAVES O LA MUERTE. CONSULTE
LAS INSTRUCCIONES DE SECCIóN DE 
MANTENIMIENTO PARA COMPROBAR 
CORRECTAMENTE LACOMPROMISO.

10. Abra la tapa y coloque las dos tiendas de calor (14)
en los soportes directamente sobre los quemadores.

9

10

Aditamentos Utilizados

D Tornillo M5 x 12 x16

14

9

D

12

13
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11. Lugar las parrillas de cocción (15) en el cuerpo y
llaves parrilla trasera parrilla, a continuación, insertar
la rejilla de cocción (16) en los 2 orificios situados en
el borde posterior del cuerpo de la parrilla (9). 

12. Con la tabla de la izquierda (17) en una posición
perpendicular, alinee las ranuras en la tabla de la
izquierda (17) con la tabla de los soportes laterales (12
y 13) y de inserción. Para bloquear la tabla de la
izquierda (17) en posición vertical, giro de la mesa del
lado izquierdo (17) 90 grados hacia arriba, empuje
hacia el cuerpo de la parrilla (9), y presione hacia abajo
sobre la mesa el lado izquierdo (17) cerca del cuerpo
de la parrilla hasta que quede bien sujeta en su lugar.
Repita el procedimiento con la tabla de la derecha (18).

11

12
9

1217

13

16

15
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13. Inserte la bandeja de recolección de grasa (19)
en la posición de deslizamiento en el cuerpo de la
parrilla (9) desde la parte trasera, a lo largo de los
carriles situados justo debajo de la parte inferior
del cuerpo de la parrilla (9). Inserte la recipiente 
de grasa (20) en su posición deslizándola en los
carriles situados en la parte inferior de la bandeja
de recolección de grasa (19).

14. quite la tapa de encendido girando en sentido
contrario a las agujas del reloj. Inserte la batería AAA
(21) en el cuerpo del encendedor con positivo "+" final
hacia afuera. Vuelva a colocar la tapa de encendido.

13

14

21

19

20

9

19



15. Abra las puertas del carrito e
inserte el cilindro de gas PL (se
vende por separado) en el orifi-
cio de alojamiento ubicado en el
estante inferior. Alinee el
acoplador con tornillo manual de
la manguera/regulador con la
válvula roscada del cilindro 
girando el cilindro de gas PL
hasta que se ubique correcta-
mente. Apriete a mano el
acoplador de la manguera/regulador a la válvula
roscada del cilindro de gas PL. Apriete el tornillo del
tanque hasta que el cilindro esté seguro dentro del
orificio de alojamiento del carrito.

15

Tornillo del estanque

Acoplador de la
manguera/regulador

GPL
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